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ПОСЛЕДНИЙ МЕСЯЦ ОСЕНИ СТАЛ ДЛЯ ГЕРЦЕ-
НОВСКОГО УНИВЕРСИТЕТА ПОИСТИНЕ УРОЖАЙНЫМ  
НА СОБЫТИЯ, ИНИЦИАТИВЫ И ВСТРЕЧИ. УНИВЕРСИТЕТ 
ПОКАЗАЛ СВОИ ВОЗМОЖНОСТИ НА НАУЧНО-ОБРАЗО-
ВАТЕЛЬНОМ ФОРУМЕ. ГЕРЦЕНОВЦЫ В ЧИСЛЕ ЛУЧШИХ 
НА КОНКУРСЕ «СТУДЕНТ ГОДА». ПРЕМИЮ ПРАВИТЕЛЬ-
СТВА В ОБЛАСТИ ЖУРНАЛИСТИКИ ПОЛУЧИЛО НАШЕ 
ИЗДАНИЕ ЗА МАТЕРИАЛЫ РУБРИКИ «ВОЛЯ К ПОБЕДЕ». 
В ЭТОМ НОМЕРЕ РУБРИКУ ПОПОЛНИТ ИНТЕРВЬЮ 
ОБ АРХИВНЫХ ИСТОЧНИКАХ С ПЕТРОМ ТИЩЕНКО. 
НОЯБРЬСКИЙ НОМЕР — ЭТО И О ДИАЛОГЕ ВУЗА  

С РЕСПУБЛИКОЙ УЗБЕКИСТАН — РАСШИРЕНИИ СОТРУД-
НИЧЕСТВА И МАСШТАБНОЙ РАБОТЕ УНИВЕРСИТЕТ-
СКИХ МЕТОДИСТОВ. ЧТО АКТИВИСТЫ ПРЕДЛОЖИЛИ РЕК-
ТОРУ НА ФЕСТИВАЛЕ #ЛУЧШИЙПЕДАГОГИЧЕСКИЙТВОЙ 
И КАК СТУДЕНТЫ ДВИГАЮТ НАУКУ НА «ПЛАВУЧЕМ 
УНИВЕРСИТЕТЕ»? ЭТО И МНОГОЕ ДРУГОЕ ЧИТАЙТЕ 
НА СТРАНИЦАХ ВЫПУСКА. МЫ НАЧИНАЕМ СМОТРЕТЬ 
В БУДУЩЕЕ И ОТКРЫВАЕМ НОВУЮ РУБРИКУ «КРАСОТА  
РАЗНООБРАЗИЯ» К ГОДУ ЕДИНСТВА НАРОДОВ РОССИИ. 
В ПЕРВОМ МАТЕРИАЛЕ СТУДЕНТЫ-КУЛЬТУРОЛОГИ ПРИ-
ОТКРОЮТ ЗАГАДКИ АЛТАЯ И ДРЕВНИХ СКИФОВ.
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На фото: студентки института народов Севера Влада Молданова, 
Варвара Ковалева и Вероника Броваренко на фестивале «Мосты дружбы»

ПАЛИТРА НАРОДНОЙ 
ДРУЖБЫ

ГАЗЕТА «ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ВЕСТИ» ОТКРЫВАЕТ  
НОВУЮ РУБРИКУ — «КРАСОТА РАЗНООБРАЗИЯ».  
ЕЁ СТАРТ ПРИУРОЧЕН К ЗНАКОВОМУ СОБЫТИЮ: УКАЗУ 
ПРЕЗИДЕНТА РФ ВЛАДИМИРА ПУТИНА ОБ ОБЪЯВЛЕ-
НИИ 2026 ГОДА ГОДОМ ЕДИНСТВА НАРОДОВ РОССИИ. 
ПРЕДСТОЯЩИЙ ГОД БУДЕТ ПОСВЯЩЁН УКРЕПЛЕ-
НИЮ МЕЖНАЦИОНАЛЬНОГО МИРА И ВЗАИМОПОНИ-
МАНИЯ В НАШЕЙ БОЛЬШОЙ СТРАНЕ. УЖЕ СЕЙЧАС, 
В СТЕНАХ НАШЕГО ГЕРЦЕНОВСКОГО УНИВЕРСИТЕТА, 
ЭТО ЕДИНСТВО ОБРЕТАЕТ ЖИВЫЕ И ЯРКИЕ ФОРМЫ.

Примером стал недавний фестиваль «Мосты 
дружбы» в РГПУ им. А. И. Герцена, приуроченный 
ко Дню народного единства. Каждый факультет 
и институт взял на себя роль проводника в культуру 
одного из народов, создав уникальную палитру, где 
каждая краска сохранила свою яркость, сложившись 
в гармоничную картину. 

Праздник дал возможность ощутить щедрое башкир- 
ское гостеприимство, погрузиться в таинственные 
карельские легенды, прикоснуться к древней бурят-
ской мудрости и послушать задушевные чувашские 
напевы. Всё было настоящим: узоры на костюмах, 
ароматы традиционных угощений, ритмы игр и цере-
моний. А главное — живой, заинтересованный диалог.

«Для нас, педагогов, главная цель — чтобы студенты, 
готовя площадку, глубоко изучили культуру, открыли 
для себя что-то новое и смогли этим знанием искрен-
не поделиться», — отмечает Екатерина Аврамкова,  
замдиректора по воспитательной работе института  
музыки, театра и хореографии. И эта цель была достиг-
нута. Студентка Софья Зверева делится открытием: 
такие события позволяют не только узнать других, 
но и «заново открыть для себя русскую культуру», 
глубже понять сакральный смысл обрядов, уходящий 
зачастую за внешнюю, праздничную сторону.

Фестиваль стал точкой притяжения не только для гер-
ценовцев. Его гостями стали участники всероссийского  
семинара по молодёжной политике, которые увез-
ли с собой не только впечатления, но и практиче-
ский опыт организации таких масштабных событий. 
Активное участие приняли международные культур-
ные центры университета — Китайский, Узбекский,  
Российско-Вьетнамский, Центр корееведения, — доба-
вив к палитре российских красок глобальные акценты. 
А интеллектуальный марафон-квиз от Совета обуча-
ющихся доказал, что знание о традициях соседа — 
это увлекательно и почётно.

Фестиваль «Мосты дружбы» в Герценовском уни-
верситете — это и есть та самая «Красота разно- 
образия» в действии. Он наглядно показал, что един-
ство — это гармоничный и богатый мир, где каждый 
народ — уникальный его фрагмент.

  АННА СОЛОДОВНИКОВА, корреспондент «ПВ» 
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РГПУ — ТЕПЕРЬ В MAX!
Сообщество РГПУ им. А. И. Герцена продолжает совершенствоваться! 

Университет вошёл в число первых вузов страны, за новостями которых можно следить 
в мессенджере MAX! Присоединяйтесь к каналу, будьте на связи с университетом 

и участвуйте в насыщенной университетской жизни!

На агробиологической станции РГПУ им. А. И. Герцена в посёлке 
Вырица состоялось открытие масштабного молодёжного форума 
#ЛучшийПедагогическийТвой. Это мероприятие, ставшее уже 
традиционным для университетского сообщества, вновь собрало 
самых активных и инициативных студентов. Цель форума — 
развитие ключевых профессиональных и личностных компетен-
ций, необходимых для эффективной реализации молодёжных 
инициатив, студенческого самоуправления и воспитательной 
работы в ведущем педагогическом вузе страны.

В ЭТОМ ГОДУ программа фору-
ма выстраивалась вокруг четырёх 
актуальных тематических треков. 
Участники погрузились в рабо-
ту направления «Студенческое 
самоуправление 2.0: от активно-
сти к эффективности», где искали 
новые формы вовлечения студентов 
и модели взаимодействия объедине-
ний. Трек «Организация образова-
тельных событий» посвятили раз-
витию навыков проектирования 
культурно-просветительских меро-
приятий. На площадке «Добро-
вольческая деятельность» изуча-
ли систему вовлечения, обучения 

и поддержки волонтёров, а «Дви-
жение Первых — система работы со 
школьниками» был ориентирован 
на практики взаимодействия сту-
дентов с новым всероссийским дви-
жением детей и молодёжи. Работу 
каждого направления курировали 
как сотрудники университета, так 
и студенты-лидеры, уже зарекомен-
довавшие себя в университетском 
сообществе.

Первые дни форума были насы-
щены образовательными и дискус-
сионными событиями. После зна-
комства участники приступили 

к диагностической сессии «Карта 
вызовов и возможностей», в рам-
ках которой обозначили ключевые 
проблемы и предложили собствен-
ные идеи для развития студенческой 
среды Герценовского университета.

Одним из центральных собы-
тий стала встреча активистов 
с ректором РГПУ им. А. И. Герцена 
Сергеем Тарасовым. На ней сту-
денты представили ряд инициатив, 
направленных на качественное улуч-
шение жизни вуза. Среди предложе-
ний — учреждение Дня наставника, 
создание внутренней системы рей-
тинга волонтёров для поощрения 
лучших добровольцев на основе 
данных платформы Добро.рф 
и проведение регулярной школы 
актива для формирования кадрово-
го резерва и передачи опыта.

«Развитие современного уни-
верситета невозможно без актив-
ного участия студентов в решении 
вопросов, касающихся жизни вуза. 
Речь идёт о вполне конкретных 
делах. Такие инициативы не толь-
ко помогают оперативно решать 
насущные проблемы, но и форми-
руют у учащихся чувство причаст-
ности к жизни университета», — 
подчеркнул Сергей Тарасов.

Особое внимание на встре-
че было уделено развитию добро-
вольчества. Заместитель предсе-
дателя объединения «Волонтёры 
Победы» Ксения Шукурова пред-
ставила комплексный план, 
включающий развитие сотруд-
ничества с городскими органи-
зациями, создание брендирован-
ной продукции для герценовских  

волонтёров и расширение аудитор-
ного фонда для их объединений. 
Также прозвучала инициатива о соз-
дании специального волонтёрского 
отряда из студентов IT-направле-
ний для технического сопровожде-
ния мероприятий.

Представители студенческого 
самоуправления и «Движения Пер-
вых» Матвей Чёрных и Светлана 
Горбунова рассказали о работе по 
консолидации студенческого сооб-
щества и формированию среды 
для будущих педагогов-настав-
ников. 

Помимо встречи с руководством, 
программа форума включает лек-
ции и мастер-классы от экспертов 
Дома молодёжи Санкт-Петербур-
га и администрации университета, 
интенсивную работу над проектны-
ми инициативами в рамках треков 
и презентацию их первых резуль-
татов.

Форум #ЛучшийПедагогический 
Твой, организованный управле-
нием реализации воспитатель-
ных практик и молодёжных проек-
тов Герценовского университета при 
поддержке Минпросвещения Рос-
сии, в очередной раз подтверждает 
свой статус мощной площадки для 
диалога между студентами и адми-
нистрацией. Он не только выяв-
ляет лидеров, но и создаёт реаль-
ные механизмы для воплощения 
их идей в жизнь, укрепляя моти-
вированное и ответственное сту-
денческое сообщество.

Фестиваль объединил более 
350 спортсменов из Узбекистана 
и России, студентов, преподава-
телей, международных экспертов 
и представителей государствен-
ных и общественных организа-
ций. Участниками также стали 
семьи с детьми с ограниченны-
ми возможностями здоровья, 
которые в будущем планируют 
обучаться в Центре адаптив-
ной физической культуры 
и спорта. Кроме того, состоя-
лись показательные выступле-
ния и мастер-классы ведущих рос-
сийских спортсменов и тренеров 
Федерации адаптивного хок-
кея России, дискуссионные сес-
сии по вопросам современной 
спортивной инфраструктуры, 

будущие педагоги. В этом году мы 
постарались сделать конферен-
цию новаторской, добавив новые 
форматы».

В программу конференции 
вошёл круглый стол «Методи-
ческое сопровождение проекта 
"Российский учитель за рубежом": 
практические аспекты, иннова-
ции и взаимодействие», модерато-
ром которого выступила началь-
ника Управления образования 
Центра международного сотруд-
ничества Министерства просве-
щения Российский Федерации 
Олеся Веч. Доклад «Модель двой-
ного наставничества в междуна-
родной образовательной среде: 
интеграция проектов “Класс!” 
(“Зўр!”) и “Российский учитель 
за рубежом”» представила руко-
водитель Центра русского языка 
Центра международного сотруд-
ничества Министерства просве-
щения Российской Федерации 
Ирина Пономарёва.

ПРАКТИЧЕСКИЙ ОПЫТ

Во второй день конферен-
ции состоялись интерактивные  

ФЕСТИВАЛЬ АДАПТИВНОГО СПОРТА

В Ташкентском 
филиале Герценовско-
го университета впер-
вые прошёл Фести-
валь адаптивного спорта. Ректор 
Сергей Тарасов, выступая на откры-
тии, подчеркнул: «Совсем недавно 
в Ташкентском филиале РГПУ им. 
А. И. Герцена начал работу Центр 
адаптивной физической культуры 
и спорта. Это уникальная площад-
ка, которая объединяет образова-
тельную, научно-методическую 
и практическую деятельность. 
Ежегодно центр сможет готовить  
до 150 высококвалифицированных 
специалистов в области адаптив-
ной физической культуры».

НОВЫЕ ФОРМАТЫ

Участников приветствовал рек-
тор РГПУ им. А. И. Герцена Сергей  
Тарасов: «В этом году на конфе-
ренцию зарегистрировалось более 
250 участников из городов Рос-
сии, Узбекистана и других стран. 
Участников ожидают актуаль-
ные и содержательные доклады, 
как на пленарных заседаниях, так 
и на девяти тематических секци-
ях, интерактивные мероприятия, 
мастер-классы и авторские мастер-
ские, которые уже доказали свою 
эффективность. Также в программу 
вошли мероприятия нашего парт- 
нёра — Центра международного 
сотрудничества Министерства про-
свещения Российской Федерации».

Модератором пленарного засе-
дания выступила советник ректора 
по интернационализации образо-
вания Юлия Комарова. Она обра-
тилась к участникам: «Тематика 
конференции будет интересна как 
исследователям, так и педагогам, 
которые преподают различные 
дисциплины в школе. Конечно же, 
много важной информации смогут 
подчерпнуть для себя и студенты — 

УНИВЕРСИТЕТ УНИВЕРСИТЕТ 
В ТАШКЕНТЕВ ТАШКЕНТЕ

ПРИЗНАННЫЙ ЛИДЕРПРИЗНАННЫЙ ЛИДЕР

ВРЕМЯ ВРЕМЯ 
ИНИЦИАТИВИНИЦИАТИВ

ВОПРОСЫ ВОПРОСЫ 
МЕТОДИКИМЕТОДИКИ

В Ташкентском филиале РГПУ им. А. И. Герцена состоялась  
III Российско-узбекская научно-практическая конференция «Мето-
дика преподавания в современной школе: актуальные проблемы 
и инновационные решения». Среди главных тем — актуальные 
вопросы в области управления образованием и совершенствова-
ния методик преподавания учебных дисциплин в школе.

Официальная газета РГПУ им. А. И. Герцена «Педагогические вести» 
стала лауреатом премии Правительства Санкт‑Петербурга в обла-
сти журналистики. В номинации «Лучшая публикация в детской, 
юношеской и студенческой прессе» была отмечена рубрика «Воля 
к Победе», приуроченная к Году защитника Отечества.

ЮБИЛЕЙНАЯ XX церемония вручения премий состоялась 
в Доме журналиста. В год 80-летия Великой Победы и в объяв-
ленный Президентом России Год защитника Отечества в число 
победителей вошли проекты, посвящённые истории блокады 
Ленинграда, и сюжеты, рассказывающие о волонтёрской помо-
щи. Ещё одной сквозной темой конкурса стало взаимодействие 
человека с новыми информационными технологиями. Премии 
вручил председатель Комитета по печати и взаимодействию  
со средствами массовой информации Владимир Рябовол, кото-

рый отметил нестандартный подход журнали-
стов к традиционно значимым темам. 

Ежемесячно в газете «Педагогичес- 
кие вести» публиковались материалы,  

посвящённые подвигам прошлого 
и настоящего и достижениям совре-
менников, которые вдохновляют 
силой духа и стремлением к побе-
де. От лица сотрудников редак-
ции и коллектива Герценовского 
университета главный редактор 

Александра Ходан выразила слова  
благодарности за высокую оценку  

работы издания.

ВЫСОКАЯ НАГРАДА
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образовательных программ и реа-
билитационных практик.

РАЗВИТИЕ ИНФРАСТРУКТУРЫ

В рамках визита 
в Узбекистан Сергей  
Тарасов ознакомил-
ся с ходом строи-
тельства нового учебного корпу-
са и общежития в Ташкентском 
филиале вуза. Возведение двух 
девятиэтажных зданий, современ-
ного учебного корпуса и комфор-
табельного студенческого обще-
жития вышло на финальный этап. 
Новый учебный корпус рассчитан 
на обучение до 2 тыс. студентов. 
В нем разместятся современные 
аудитории, лаборатории, библиотека,  

мероприятия. Участие в них при-
няли учителя-предметники, мето-
дисты, руководители школ и сту-
денты университета.

Работа началась с пленарно-
го заседания. С докладом на тему 
«От разрозненности к целостности:  
как систематизация математиче-
ских знаний прокладывает путь 
системному мышлению» высту-
пила профессор кафедры методи-
ки обучения математике и инфор-
матике факультета математики  
Наталья Подходова. Доцент кафе-
дры педагогики начального обра-
зования и художественного раз-
вития ребёнка института детства 
Анна Денисова рассказала о роли 
школы в формировании информа-
ционной культуры. Доцент кафе-
дры методики обучения физике  
института физики Артемий  
Крушельницкий познакомил слу-
шателей с инструментами ком-
пьютерного моделирования, 
которые можно использовать на 
современном уроке. Старший пре-
подаватель кафедры интенсивного 
обучения русскому языку как ино-
странному института РКИ, мето-
дист проекта «Класс!» («Зўр!») 
Татьяна Нестерова представи-
ла доклад «Лингвокультуроло-
гический потенциал учебного 
комплекса «Русский язык как 
иностранный» под редакцией 
Е. А. Хамраевой».

Кроме того, для участников 
состоялись интерактивные меро-
приятия, которые провели специа- 
листы Герценовского универ-
ситета и методисты проекта 
«Класс!» («Зўр!»), а также педа-
гоги проекта «Российский учи-
тель за рубежом».

К СТОЛЕТИЮ БУКВАРЯ

2025 год был юбилей-
ным годом — ровно сто лет назад 
в Ташкенте был издан первый бук-
варь для изучающих русский язык 
как неродной.

Этому знаковому юбилею, объе-
диняющему Узбекистан и Россию, 

коворкинг-пространства и помеще-
ния для научно-исследовательской 
деятельности. В целом филиал рас-
считан на обучение до 3 тыс. студен-
тов. Девятиэтажное общежитие рас-
считано на 395 мест, из которых  
375 предназначены для студентов 
и 20 — для преподавателей. Новое 
здание обеспечит проживающим 
комфортные и безопасные условия, 
отвечающие современным стандар-
там кампусной инфраструктуры. 

СВЯЗЬ КУЛЬТУР

По приглаше-
нию Митрополита 
Ташкентского и Узбекистанского 
Викентия Сергей Тарасов принял 
участие в круглом столе, посвящён-
ном диалогу культур между стра-
нами и распространению тради-
ционных духовно-нравственных 
ценностей через художественное 
слово. Участники мероприятия 
обсудили вопросы проведения 
литературной премии БРИКС, 
поддержки переводов, книго-
издания и связей литературных 
сообществ. Ректор отметил осо-
бую роль Ташкентской и Узбеки-
станской епархии Среднеазиатского 
митрополичьего округа Русской  
Православной Церкви. Ранее между 
университетом и епархией был под-
писан меморандум о сотрудниче-
стве в области теологического обра-
зования, просвещения, повышения 
образовательного уровня обучаю-
щихся и педагогических работни-
ков, духовной культуры.

и автору букваря — выдающемуся 
лингвисту Евгению Дмитриевичу 
Поливанову был посвящён пле-
нарный доклад главного библио- 
текаря отдела национальных лите-
ратур Российской националь-
ной библиотеки Алексея Андро-
нова «У истоков контрастивной 
лингвистики: к столетию "Рус-
ского букваря для нерусских 
детей Туркестана" Е. Д. Полива-
нова (Ташкент, 1925)». 

В 1925 году — ровно сто лет 
назад — лингвист, востоковед, 
тюрколог Евгений Дмитриевич 
Поливанов (1891–1938), выпускник 
Санкт-Петербургского университе-
та, в 1920–30-е годы активно рабо-
тавший в Ташкенте, Самарканде 
и Фрунзе, издал первый профес-
сиональный букварь для изучаю-
щих русский язык как неродной. 
Благодаря научной деятельно-
сти Евгения Поливанова Узбе-
кистан можно считать родиной 
перспективного направления в язы-
кознании, позже ставшего извест-
ным всему миру под именем кон-
трастивной лингвистики.

Практическое воплощение 
взгляды учёного на сопостави-
тельное изучение и преподава-
ние языков, изложенные в ряде 
публикаций или дошедшие до 
нас в рукописях, нашли в букваре 
«Мак». Сравнение фонологиче-
ских систем русского и тюркских 
языков (узбекского, казахского, 
киргизского, туркменского) 
послужило основой для определе-
ния оптимального порядка изуче-
ния букв. Наследие Евгения Дми-
триевича Поливанова активно 
изучается с середины XX века. 
Учёный прожил сложную жизнь. 
Был репрессирован и толь-
ко в 1963 году реабилитирован. 
Сбору его архивных материалов 
в Средней Азии посвящён про-

ект автора доклада, 
поддержанный Рос-
сийским научным 
фондом.

В САНКТ-ПЕТЕРБУРГЕ успешно 
завершил работу масштаб-
ный Международный научно- 
образовательный салон, ключе-
вой темой которого стал синтез 
образования, науки и духовно- 
нравственных ценностей. РГПУ 
им. А. И. Герцена стал одним 
из наиболее активных и резуль-
тативных участников этого зна-
чимого события, проходившего 
в КВЦ «Экспофорум».

Ключевым событием для вуза 
стало официальное присвоение 
статуса инновационной площадки 
Российской академии образова-
ния (РАО), что стало признани-
ем его научно-исследовательского 
потенциала на федеральном уровне.

Церемония вручения свиде-
тельства состоялась в рамках тор-
жественного открытия салона. 
До конца 2029 года статус иннова-
ционной площадки РАО был при-
своен научно-исследовательской 
лаборатории «Психологическая 

культура и безопасность образова-
ния» Герценовского университета. 
Эта лаборатория, под руководством 
профессора Ирины Баевой, занима-
ется комплексными исследования-
ми в области психологической безо- 
пасности образовательной сре-
ды, разработкой научно-методи-
ческих основ и инструментария 
для её оценки, а также вопросами 
психологической культуры и экс-
пертизы.

На её базе осуществляется прак-
тическая подготовка магистрантов 
по профилю «Психологическое 
сопровождение и безопасность 
человека в образовании и социаль-
ном взаимодействии». Это реше-
ние подтвердило роль универси-
тета как регионального научного 
центра РАО в Северо-Западном 
федеральном округе.

Также были отмечены и успехи 
студентов. В рамках традиционной 
экспозиции «Студенты — городу», 
которую ежегодно представляет 

Комитет по науке и высшей школе, 
два дипломных проекта выпуск-
ниц Герценовского университе-
та были удостоены грамот Пра-
вительства Санкт-Петербурга за 
весомый вклад в развитие город-
ской среды. Светлана Цветкова 
получила награду за проект «Про-
ектирование системы внутренней 
оценки качества образования», 
а Кристина Мещерова — за работу, 
посвящённую защите молодёжи от 
вовлечения в экстремистскую дея-
тельность в сети «Интернет». Все-
го в конкурсе участвовали выпуск-
ники 20 вузов города.

Деловая программа салона 
и конгресса «Профессиональное 
образование, наука и инновации 
в XXI веке» также не обошлась без 
активного участия герценовских 
экспертов. Представители вуза 
выступили на пленарном засе-
дании, где вместе с другими вид-
ными деятелями, включая вице- 
губернатора Санкт-Петербурга 
Владимира Княгинина, президента 
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РСПП Александра Шохина и сена-
тора Людмилу Скаковскую, обсуж-
дали роль науки и образования 
в достижении технологическо-
го суверенитета страны. Почёт-
ным гостем конгресса стал акаде-
мик РАН, профессор Герценовского 
университета Владимир Окрепилов.

В течение всех дней работы 
салона специалисты универси-
тета делились своим опытом 
на тематических площадках. 
Начальник учебного управления 
Елена Гладнева рассказала о под-
готовке педагогов для системы 
СПО, а заместитель директора 
института дефектологического 
образования Наталия Белова под-
черкнула растущую востребован-
ность профессии дефектолога. 
Заведующая кафедрой декоратив-
ного искусства Анна Векслер высту-
пила с докладом о дизайне школь-
ных пространств, а представители 
университета провели интерак-
тивные презентации о примене-
нии VR-технологий в образовании 
и создании виртуальных лекцион-
ных композиций. 

Отдельным поводом для гордо-
сти стало награждение в составе  
коллектива профессора Владимира 
Пронина, ставшего лауреатом 
Премии Правительства Санкт- 
Петербурга за инновационный про-
ект в сфере науки.

Участие РГПУ им. А. И. Герцена 
в Санкт-Петербургском междуна-
родном образовательном салоне 
стало комплексной демонстра-
цией его успехов: от признания 
на высшем академическом уров-
не и студенческих достижений до 
презентации широкого спектра 
образовательных возможностей 
и научно-практических разработок.

Студенты РГПУ им. А. И. Герцена стали победителями и лауреатами  
городского этапа конкурса «Студент года — 2025». 

В ЭТОМ ГОДУ герценовцы вышли в финал в трёх номинациях. 
Студентка институт иностранных языков Ксения Шукурова 
победила в номинации «Лучший в организации деятельно-
сти добровольческого (волонтёрского) движения». Лауреатами 
конкурса признаны студентка факультета безопасности жизне-
деятельности Ксения Гусева в номинации «Лучший пропаган-
дист и организатор в сфере здорового образа жизни» и студент 
института русского языка как иностранного Го Вэйхэ в номи-
нации «Лучший в организации межнационального и между-
народного сотрудничества».

Ксения Шукурова отметила, что, принимая участие 
в волонтёрской работе вуза с первого курса, ощущает посто-
янную поддержку со стороны руководства Герценовского уни-
верситета, особенно это касается помощи участникам СВО 
и ветеранам Великой Отечественной войны. Ксения Шуку-
рова является руководителем Доброцентра и рабочей группы 
по развитию добровольческой деятельности, работала в каче-
стве заместителя председателя Совета обучающихся и одно-
го из организаторов Парада Победы на Дворцовой площади.

ГЕРЦЕНОВЦЫ — ЛУЧШИЕ

  ВЕРОНИКА МАХТИНА, 
корреспондент «ПВ»

  ВЕРОНИКА МАХТИНА, корреспондент «ПВ»

Смотрите 
телесюжет 
о церемонии 
награждения

Читайте 
материалы 
рубрики «Воля 
к Победе»

АСПИРАНТКА факультета биологии Герценовского университета 
Александра Боброва заняла первое место в финале национального 
чемпионата «Абилимпикс». Александра представляла вуз в компе-
тенции «Социальная работа» возрастной категории «Специалисты».

Наставником чемпионки выступила директор реабилитацион-
но-образовательного центра «Инклюзия» Екатерина Вячеславова. 
Кроме того, команды РОЦ, Ресурсно-учебного методического цен-
тра и студенческого объединения «Интеллектуально-развлекатель-
ный инклюзивный клуб № 1» РГПУ им. А. И. Герцена тоже приняли 
участие в чемпионате и достойно показали себя среди более чем 
1 тыс. конкурсантов из 14 стран.

Национальный чемпионат «Абилимпикс» проходит уже в 11-й раз. 
Он направлен на привлечение общественного внимания к профес-
сиональным возможностям людей с инвалидностью, помогая им 
проявить уникальные таланты и способности, получить новые зна-
ния и компетенции, найти хорошую и интересную работу.

В ГЕРЦЕНОВСКОМ университете прошёл II Всероссийский реаби-
литационный командный конкурс Всероссийского общества сле-
пых «Молодёжная викторина». Её участниками стали команды от 4 
до 6 человек, где не менее половины — инвалиды по зрению до 35 лет.

За два игровых дня были проведены четыре викторины: классиче-
ская, культурно-творческая, об истории и политике, о спорте и медиа. 
Команды ответили на 144 вопроса, часть из которых была связана 
со знаковыми датами и событиями: 80-летием Великой Победы, Годом 
Защитника Отечества, столетием Всероссийского ордена Трудового 
Красного Знамени общества слепых. Содержание викторины было раз-
работано студенческим объединением РГПУ им. А. И. Герцена «Интел-
лектуально-развлекательный инклюзивный клуб № 1».

География «Молодёжной викторины» становится шире с каж-
дым годом. В этот раз на интеллектуальной игре собрались представи-
тели 11 регионов России, а также конкурсанты из Республики Беларусь.

 ЗВЕЗДА АБИЛИМПИКСАЗВЕЗДА АБИЛИМПИКСА

 ИГРА БЕЗ ГРАНИЦ

В ОБЩЕСТВЕННОМ пространстве Герценовского университета 
открылась комната матери и ребёнка. Событие приурочено ко Дню мате-
ри и стало важным шагом на пути создания доступной социальной 
инфраструктуры для молодых родителей. 

Ректор Сергей Тарасов отметил, что в РГПУ им. А. И. Герцена учит-
ся более 160 студенческих семей, — комната позволит им совмещать 
учёбу с заботой о детях без лишних трудностей. Проректор по развитию 
имущественного комплекса и административно-хозяйственной работе 
Василий Осипов, в свою очередь, подчеркнул, что это позволит неко-
торым мамам не брать академический отпуск и продолжать обучение.

Родители смогут покормить и переодеть детей, провести необходи-
мые гигиенические процедуры в специально оборудованном помеще-
нии. Комната обустроена прямо внутри кампуса — о малыше можно 
позаботиться, не прерывая учебный процесс. Также комната матери 
и ребёнка станет удобным дополнением для сотрудников универси-
тета, имеющих детей дошкольного возраста.

 ЗАБОТА О СЕМЬЯХ

  Подготовили ЭЛЬМИРА ТАОВА, АННА СОЛОДОВНИКОВА, 
корреспонденты «ПВ»

Герценовский университет укрепил статус ведущего педагогического вуза на Международ-
ном научно-образовательном салоне.

Ташкентский филиал РГПУ им. А. И. Герцена, открытый в 2020 году, продолжает активно 
развиваться. Ему уделяется большое внимание со стороны руководства вуза. Ректор университета 
Сергей Тарасов посетил Республику Узбекистан, в ходе визита он ознакомился с ходом строительства 
нового учебного корпуса и филиала общежития, принял участие в Фестивале адаптивных видов 
спорта и в круглом столе, посвящённом диалогу культур между странами.



НОЯБРЬ 2025 
№ 17 (3041) 

АДРЕС РЕДАКЦИИ: 191186, СанктПетербург, наб. реки Мойки, д. 48, кор. 20а, ком. 301АДРЕС РЕДАКЦИИ: 191186, СанктПетербург, наб. реки Мойки, д. 48, кор. 20а, ком. 301 

НОЯБРЬ 2025 
№ 17 (3041) 4 5ГИД ПО ПРАКТИКАМ ГИД ПО ПРАКТИКАМ

ДЕНЬ ПЕРВЫЙ: ИСТОРИЯ И ЛЕГЕНДЫ ЧУЙСКОГО ТРАКТА

19 июня наш самолет заходил на посадку в маленьком, уютном 
аэропорту Горно-Алтайска. В иллюминаторах перед нами раскинул-
ся бескрайний горный пейзаж из чередующихся полос всех оттенков 
зеленой палитры. Наш экспедиционный автобус выехал рано утром 
из Барнаула и уже поджидал нас в Горно-Алтайске. Объединившись 
с группой студентов из Барнаула, мы направились в Националь-
ный музей Республики Алтай имени А. В. Анохина. Музей распола-
гает богатыми археологическими и этнографическими коллекциями, 
а также собранием полотен Н. Рериха и Г. Чорос-Гуркина, воспевших 
природу Алтая. Удивительно было увидеть в одном из залов создан-
ную местными народными мастерами современную реплику войлоч-
ного ковра из пятого пазырыкского кургана — знаменитого экспона-
та скифской экспозиции Эрмитажа. 
Но главной нашей целью был зал, 
посвящённый загадочной «прин-
цессе Укока», открытие захоро-
нения которой вошло в число 
археологических сенсаций конца  
ХХ века.

Во второй половине дня нам 
предстояло большое путешествие 
из Горно-Алтайска до села Онгудай. 
Главная дорожная артерия Горного 
Алтая — Чуйский тракт. По нему за 
шесть дней экспедиции мы проеха-
ли без малого 900 км. И с полным 
правом можем сказать, что это не 
просто дорога, а настоящее путе-
шествие сквозь время и простран-
ство. Один тот факт, что мы едем 
по единственной дороге в России, которая входит в список десяти 
самых красивых автомобильных дорог мира, придавал силы бороть-
ся со сном и усталостью. Живописная трасса проходит через четы-
ре ландшафтные зоны.  Чуйский тракт неслучайно называют «доро-
гой жизни»: будучи северным ответвлением Великого Шёлкового 
пути он впервые соединил Алтай и Россию с Китаем и Монголией. 
По узким горным тропам здесь шли средневековые торговые карава-
ны, а в XVIII веке император Пётр I приказал заложить в стратегиче-
ски выгодном месте слияния рек Бии и Катуни первую русскую кре-
пость. Об этих и других достопримечательностях Чуйского тракта  
мы узнавали от наших путевых гидов, коллег по экспедиции —  
студентов кафедры музеологии и туризма Алтайского государствен-
ного института культуры (АГИК).

Обязательная для каждого путешественника тради-
ция — остановка в пути на Семинском перевале, в районе  
583-го километра Чуйского тракта.  Перед предстоящим 
подъёмом нам была дана установка: думать о хорошем, ведь 
по убеждениям местных жителей горы священны и являют-
ся местами обитания богов, поэтому если уж нужда заста-
вила подниматься на перевал, делать это нужно только 
с чистым сердцем и добрыми помыслами. Семинский пере-
вал по-алтайски — «Дьал-Менку», или «Вечная грива» —  
имеются в виду вечнозеленые кедровники, которы-
ми покрыты здесь горы. Перевал находится на высоте 
1717 метров, он один из самых высоких на Чуйском тракте.  
В 1956 году здесь появилась особая достопримечатель-
ность — памятный обелиск в честь 200-летия присоеди-
нения Алтая к России.

Алтайское солнце Эне-Кюн давно уже спустилось 
в подземные владения Эрлика, когда закончился наш пер-
вый экспедиционный день. Мы выгрузили из автобуса 
свой багаж и заселились в маленькие деревянные доми-

ки на берегу стремительной реки Урсул. Мы были 
почти без сил, но воодушевлены и позитивно 

настроены на грядущий день, который 
обещал много интересного. 

УРОКИ ЭКОЛОГИИ УРОКИ ЭКОЛОГИИ 
КУЛЬТУРЫКУЛЬТУРЫ

ДЕНЬ ВТОРОЙ: В САМОМ ТЕМЕЧКЕ АЛТАЯ

20 июня мы стали гостями природного и этнокультурного парка 
Уч-Энмек, расположенного в месте, которое можно назвать геогра-
фическим центром Горного Алтая. Уч-Энмек — это гора с трёхрогой 
вершиной, которая почитается местным населением наравне со зна-
менитой Белухой. «Энмек» в переводе с алтайского означает «темя», 
часть головы, через которую, по представлениям алтайцев, человек 
связан с космосом. Пока у новорожденного не закроется темя, алтайцы 
считают его бурханом, то есть божеством, связанным с Высшим миром. 

У себя в гостях нас принимал инициатор создания и директор парка 
«Уч-Энмек» Данила Мамыев. Местные жители его знают, прежде всего, 
как родового хранителя священной Каракольской долины. Конечно,  

такой профессии не существу-
ет и должности такой нет в штат-
ном расписании Онгудайского  
района. Им можно быть только  
по традиции межпоколенной пре-
емственности, по зову сердца, 
велению совести и складу души. 
Хотя не исключено, что и про-
фессия наложила свой отпечаток: 
по образованию Данила Мамы-
ев геолог, и культуру свою зна-
ет и изучает «от земли» в самом 
прямом смысле этого слова — 
от кристаллической решётки фор-
мирования её породы. Этот чело-
век удивительным образом смог 
соединить в себе знание научное 
и знание сакральное, и этот синтез 
позволяет ему нетривиально смо-

треть на законы мироздания и раскрывать загадки алтайской циви-
лизации. Данила Иванович стал нашим проводником по земле сво-
их предков, представляя её такой, какой видели её люди, живущие 
по законам природы.

После образовательной прогулки по парку Уч-Энмек нас пригла-
сили в гости в алтайский аил — летний каркасный дом в виде усечён-
ного конуса с отверстием-дымоходом, крытый берестой. Земной дом 
повторяет модель Дома Космического, ведь небо — это тоже купол 
аила — просторного дома первооснователя мира Ульгеня, отверсти-
ем-дымоходом для которого служит Полярная звезда. Центральное 
и объединяющее место дома — очаг. В очаге живёт дух огня, о кото-
ром нужно заботиться, не забывать кормить и уважительно отно-
ситься. В этой незамысловатой соотнесенности и логической упо-
рядоченности быта, природы и мифа заложен тот культурный код, 
который Д. С. Лихачев назвал «экологией культуры». 

Этнических алтайцев принято считать если не прямыми потом-
ками скифов, то  преемниками культуры кочевников скифского типа, 
народы которой населяли юг совре-
менной Сибири в эпоху железа. 
Материальным свидетельством 
этого являются многочисленные 
курганные захоронения, сохра-
нившиеся до наших дней. И если 
скифов современная наука назы-
вает «предками наших предков», 
то возникает вопрос: а кто же был 
предками самих алтайских ски-
фов? Этому была посвящена лек-
ция профессора АГИК Ирины  
Жерносенко «Культуры эпохи брон-
зы на территории Алтая: афанасьев-
цы и каракольцы».

Сразу после лекции мы отпра-
вились в окрестности села Ело 
и не без труда отыскали в траве 

погребальные комплексы афанасьевцев 
со святилищем в виде большого кромлеха,  
построенного из вкопанных по кругу вер-
тикальных каменных плит. В настоя-
щее время они возвышаются над землёй  
на 15–80 сантиметров, хотя при строитель-
стве высота каждой плиты превышала метр. 
Афанасьевцы были европеоидами, первы-
ми в Центральной Азии научились обра-
батывать металл, одомашнили несколько 
видов животных и заложили основы буду-
щей цивилизации скотоводов-номадов.

Завершала наш насыщенный день встреча 
с хранителем традиций алтайских сказите-
лей — кайчы. В роли «народного сказителя» 
мы ожидали увидеть почтенного старца- 
байчыла, но на пороге аила нас встре-
тил молодой мужчина богатырско-
го телосложения в подпоясанном кушаком 
чекмене — красивом этническом халате 
с широкими рукавами. Байнур Хабаров — 
профессиональный музыкант, продол-
жатель рода потомственных музыкан-
тов и исполнителей алтайского кая. При 
помощи особого владения голосом испол-
нитель виртуозно подражает голосам зве-
рей и птиц, воспроизводит звуковой ланд-
шафт эпоса: топот копыт богатырского коня, 
порывы ветра, шелест листвы, шум водопа-
да. Некоторыми секретами звукоподража-
ния Байнур поделился с нами на импрови-
зированном мастер-классе. 

Но вот рука сказителя ударила по стру-
нам топшуура, изготовленного отцом из 
кедра, и мы стали свидетелями театра 
одного актёра. Сила голоса кайчы напол-
нила пространство аила удивительной 
атмосферой, реальной и легендарной одно-
временно, — звучала эпическая запевка, 
начинала сказываться история богатыр-
ского рода Маадай-Кара. Казалось, что 
вибрирующие гортанные звуки собирают-
ся в мелодию прямо над горящим очагом, 
получают благословение Духа Огня и вме-
сте с оранжевыми искрами возносятся 
через дымовое отверстие аила ввысь, чтобы 
достичь ушей богов-небожителей. А к нам 
пришло понимание того, что эпос — это не 
просто сюжет, изложенный в книге, но свя-
щеннодейство, достигаемое посредством 
синтеза поэтики текстовой и музыкальной 
выразительности, умноженной на испол-
нительский талант. Ради непередаваемых 
ощущений сопричастности таким сакраль-
ным моментам стоило прожить этот день.   

ДЕНЬ ТРЕТИЙ: В СВЯЩЕННОЙ 
КАРАКОЛЬСКОЙ ДОЛИНЕ

21 июня мы отправились в визит-центр 
Каракольской долины, где проходил научно- 
практический семинар «Скиф-
ский мир Алтая в Эрмитаже» под руко-
водством куратора практики, доцента РГПУ  
им. А. И. Герцена Ларисы Дмитриевой. 

Студенты-герценовцы рассказали барнаульским коллегам про свой 
проект и его исследовательские задачи: соединить художественное 
наследие скифской культуры — музейные предметы погребального 
комплекса — с общей материальной картиной курганного захоро-
нения и реконструировать погребальный обряд и мировоззрение, 
связанное с представлениями о загробном мире и модели миро-
здания. Например, в Эрмитаже мы видим сруб погребальной каме-
ры как отдельный экспонат и отчасти её внутреннее наполнение. 
На Алтае, в естественном ландшафте — перед нами только курган-
ная насыпь, чаще всего уже разобранная археологами. Для целост-
ной культурологической реконструкции нам необходимо соединить 
наземную часть кургана с подземной. В ходе семинара студенты пред-
ставили свои исследовательские работы, посвящённые предметно-
му миру скифской цивилизации — уникальным артефактам, экспо-
нирующимся в залах Эрмитажа, которые были извлечены в середине 
ХХ века из курганов Пазырыка и Башадара. 

По полудню мы отправились в поход по Каракольской долине — 
одному из самых заповедных уголков Алтая. Окружённая со всех сто-

рон высокими горами долина мало 
затронута цивилизацией. Мест-
ные жители и сегодня живут по 
заветам своих предков, сохра-
няя родовые традиции. Сто-
ит ли говорить, как нам повез-
ло, что нашим проводником  
по сакральным объектам доли-
ны согласился стать её родовой 
хранитель Данила Мамыев.

Каракольская долина рас-
кинулась на 20 километров 
вдоль русла одноимён-
ной реки. Здесь сосредото-
чены бережно хранимые 
памятники всех истори-
чески присутствовавших 
на Алтае народов —  

свыше 5000 археологических объектов! 
Мы осмотрели уникальные мегалитиче-
ские комплексы — от палеолитической 
стоянки мустьерского периода (ок. 70 тыс. 
лет назад) до погребений и поселений 
афанасьевской общности эпохи бронзы, 
монументальных стел-менгиров, петро-
глифов, курганов скифского типа желез-
ного века и средневековых тюркских 
захоронений. С почтенного расстояния 
взглянули в сторону сакральных природ-
ных объектов, к которым не рекоменду-
ется приближаться простым смертным.

В центральной части Каракольской 
долины находятся царские Башадарские 
курганы, знаменитые находками пред-
метов конского снаряжения, в частно-
сти барельефной пластиной, выполненной 

в виде фигуры орла, которая стала одним 
из эмблематических символов скифо- 
сибирского звериного стиля. Башадарский 
орёл, как и значительная часть материа-
лов, извлечённых в ходе раскопок второ-
го кургана, в настоящее время хранится 
в собрании Эрмитажа. 

Но, как оказалось, Башадарские кур-
ганы в современном научном 
сообществе вызывают интерес 
не только у археологов. Свои 
исследования здесь проводи-
ли учёные Института физи-
ки СО РАН. Курганы имеют 
особую конструкцию, они 
обнесены двойной оградкой  
из вкопанных в землю плит — 

балбалов. Геофизики засвиде-
тельствовали внутри кольца 
оградки повышенный магнит-
ный фон, который, в числе про-
чего, имеет свойство меняться, 
реагируя на попадающего в его 
поле человека. В то же время, 
в самой курганной насыпи при-

сутствуют нехарактерные для геологии 
данной местности кварцевые породы. 
Кристаллы кварца считаются проводни-
ками и усилителями энергии, способ-
ными влиять и на энергетическое поле 
человека. Совокупность приведённых 
факторов моделирует гипотезу, согласно 
которой магнитная аномалия курганного  
поля захоронений родовой знати для 
энергетически «подходящего» челове-
ка может выступать неким информаци-
онным порталом, через который осущест-
вляется связь с предками. 

Не меньшее впечатление на нас произ-
вели высокие каменные стелы-менгиры.  
Примечательно, что установлены они 
с небольшим уклоном в направлении кур-
ганной насыпи.  Угол наклона составляет 
23,44 градуса, что соответствует накло-
ну оси вращения Земли. Если спросить 
коренных жителей об их назначении, 
они ответят то, что слышали ещё от сво-

их прабабушек и прадедушек: высокие стелы, хорошо обозреваемые 
в долине, указывают душам умерших направление Страны предков, 
куда они держат путь.

Солнце уже клонилось к закату, когда от Башадарских курганов 
наша группа двинулась в сторону села Бичикту-Боом. Дорога к селу 
петляла среди живописных гор, и каждый поворот открывал новые 
восхитительные виды. В этот день нам предстояло увидеть ещё два 
необычных памятника, относящихся уже к современности. Первый 
из них — Кезер-Таш — величественное каменное изваяние тюркского  

воина, установленное в знак уважения к предкам- 
кочевникам. Интересно, что это копия некогда стояв-

шего в центре села Кулада памятника, который таин-
ственно исчез в 1974 году. Всего из республики было 

вывезено 47 подобных каменных богатырей, и их 
нынешнее местонахождение до сих пор остаётся 
загадкой. А ведь когда-то эти каменные стражи 

охраняли древнетюркские курганы.

Второй необычный памятник — «Маль-
чик с Сусликом» — ждал нас на возвышенно-
сти Межелик. Суслика бережно держит в руках 
худенький босоногий мальчик. Это место посвя-
щено алтайским детям поколения Великой 
Отечественной войны, а также маленькому 
зверьку, который в тяжёлые военные и после-
военные годы помогал людям выжить, спасая 
их от голода. Скульптура трогает до глубины 
души: мальчик замер, и кажется, что в окружа-
ющем высотном безмолвии слышен стук надеж-

ды его сердца — ожидания, что на обозримом 
участке дороги внизу вдруг появится такая 
знакомая фигура отца, возвращающегося 
домой с войны. Особенно впечатляет задумка 
скульптора Амыра Кадыева, который вме-
сто лица мальчика сделал гладкую зер-

кальную поверхность. Каждый, кто смо-
трит на эту композицию, может видеть 

в отражении лица своих предков, 
переживших те трудные времена.

Многочисленные памятники 
священной Каракольской долины —  
не просто безмолвные свидетели 
истории этой земли, как древней, 
так и совсем недавней. Они хра-
нят культурные коды цивилизаций 
и транслируют их будущим поколе-
ниям. Наше путешествие по доли-
не стало наглядным уроком того, 
как нужно беречь, любить и пони-
мать свою землю как самое ценное 
наследие предков.  

ДЕНЬ ЧЕТВЕРТЫЙ: КАМЕННАЯ 
КНИГА КАЛБАК-ТАША

22 июня наш экспедиционный автобус был готов покорять горы 
дальше. Нам предстояло преодолеть перевал Чике-Таман — одно из 
самых живописнейших мест Чуйского тракта. У подножия Теректин-
ского хребта открылся захватывающий дух вид на змееобразный сер-
пантин, почти вертикально петляющий по отвесному склону горы. 
Четыре километра напряжённого замирания и учащённого биения 
сердца — от страха перед очередным крутым поворотом и от восхище-
ния перед открывающимися из окна видами! Проложенную в 1903 году 
по перевалу дорогу в 1926 году усовершенствовал и сделал пригод-
ной для автомобильного транспорта выдающийся русский инженер 
Вячеслав Шишков, больше известный как писатель-сибиряк. Дорога,  
буквально вырубленная киркой в скале, была перестроена средства-
ми современных строительных технологий только в 1984 году. 

Нашу первую остановку в пути после спуска с перевала Чике-Таман  
невозможно было не запомнить, такие пейзажи без всяких фото-
камер навсегда остаются в памяти — эпическое слияние великой 
сибирской реки Бирюзовая Катунь с молочных оттенков водами 
Чуи. Палитру местной природы достоверно удалось передать на сво-
их полотнах только ученику И. Шишкина Григорию Чорос-Гуркину, 
 который писал: «Оставьте всё и хоть на крыльях Вашей мысли пере-
неситесь в эту долину. Взгляните на девственную чистоту Алтая,  
на его красавицу, волшебную Катунь, этот символ вечной жизни, не- 
устанного стремления вперед…». Нам же предстояло на время рас-
статься с Катунью и продолжить свой маршрут вверх по течению 
не менее стремительной Чуи до места, где правый берег реки вплот-
ную подходит к массивному скальному бому ущелья Калбак-Таш. 

Горные ландшафты планеты всегда хранят древнейшие следы 
присутствия людей в виде выбитых на поверхности скал рисунков —  
петроглифов. Они выполняли функцию знаковой коммуникации 
и сакрального текста древних культур, неслучайно их называют 
«каменной летописью», «наскаль-
ным иконостасом». Эти определе-
ния как нельзя более кстати харак-
теризуют и огромный комплекс 
калбакташинских наскальных 
изображений, которые оставля-
ли здесь разные народы на протя-
жении десяти тысяч лет, начиная 
от периода неолита. 

Здесь мы узнали, что в неоли-
тические времена по алтайской 
земле, помимо мамонтов и пещер-
ных медведей, разгуливали «пер-
вобытные» верблюды. Увидели 
одомашненных в эпоху бронзы 
исполинских быков, навьюченных 
поклажей и запряжённых в колес-
ные повозки. А вот животный мир 
в рисунках скифского периода — 
маралы и многочисленные горные козлы — уже в гораздо большей 
степени соотносимы с современными представителями алтай-
ской фауны. Но самыми интересными «страницами» Калбак-Таша  
для нас оказались рассказанные в рисунках сюжеты мифов. Один из 
них посвящён космическим метаморфозам и повествует о маралухе 
и охотнике Когутее, превратившихся в созвездие Ориона. Другой — 
о богине Умай, покровительнице младенцев и деторождения, которой 
на Калбак-Таше посвящено отдельное святилище. 

Наиболее загадочную композицию Калбак-Таша можно увидеть 
на гладкой отвесной скале, которую мы сразу окрестили «шаманской». 
На её светлой поверхности выделяются антропоморфные фигуры 
с чёрными трапециевидными телами и волчьими хвостами. На груди 
центральной фигуры огромный белый квадрат, возможно так древ-
ний художник обозначил душу-путешественницу между мирами. 
Если очень хорошо присмотреться, из-за округлого завершения 
камня, с самого верха скалы, свисает волчеобразная пасть с оскалом 
острых зубов и тянется огромная когтистая лапа какого-то фанта-
стического зверя. А ещё на Калбак-Таше есть собственная химера — 
Сенмурв, или «собака-птица». От собаки у неё только морда и туло-
вище, а голова увенчана рогами быка, из пасти свисает раздвоенный 
змеиный язык и есть крылья. 

Далеко не каждому жителю планеты повезёт так, как нам в этот 
день: побывать в художественном музее первобытного искусства, 
залы, галереи и полотна которого расположены на белых скалах, пря-
мо под безбрежным алтайским небом.

ДЕНЬ ПЯТЫЙ: КУРГАННЫЙ КОМПЛЕКС ПАЗЫРЫКА — 
СОКРОВИЩНИЦА ЭРМИТАЖА

23 июня. Мы ночевали в большом селе Акташ, куда заезжали уже 
в сумерках, и только утром смогли оценить, как же заметно здесь 
«выросли» горы, поднимающиеся монументальной стеной прямо над 
улицей. В запланированной поездке по высокогорному Улаганскому 

району нам предстоял очеред-
ной подъём, и сегодня мы должны 
достичь главной цели нашего путе-
шествия — Пазырыкского курган-
ного комплекса. 

Дорога на выезд из Акташа про-
ходит через узкий просвет в отвес-
ных скалах высотой в 50 метров. 
Скалы образованы вулканиче-
ским путем, в результате засты-
вания магмы, и окрашены в яркий 
красно-охристый цвет. Местные 
скальные породы содержат ртуть, 
благодаря чему здесь всегда добы-
вали киноварь — особую красную 
краску, ценимую средневековы-
ми иконописцами. Ещё в первые  
десятилетия XX века дорога  

на Улаган была пригодна только для прохода пешком или проезда вер-
хом на лошади. При расширении дороги, примерно в 10 километрах 
от села Акташ, был сооружён мост через реку Чибитка, и сразу  
за ним, с помощью взрывных работ, сделан «проход» в скалах, узкий, 
но достаточный, чтобы проехать легковому автомобилю или авто-
бусу. Это экзотическое место получило название «Красные ворота». 
Совокупный плод творения природы и человека действительно про-
изводит впечатление некоего входа, границы. Кажется, что за крас-
ными пропилеями меняется даже растительность: пышные кроны 
кедровников уступают место тёмным ельникам, пихтам и листвен-
ницам высокогорья.

Между горной грядой и дорогой втиснулось озеро Чейбеккель — 
«Вытянутое озеро», имеющее второе название — Мёртвое озеро. 
Согласно одной из легенд, образовалось оно на месте провала, веду-
щего в подземный Мир Эрлика. Другая легенда гласит, что на дне 
озера запечатаны духи. Здесь не водится рыба, на его поверхность 
не садятся водоплавающие птицы. 

По традиции делаем остановку на перевале. Сегодня это Улаган-
ский перевал, густо поросший кедровым стлаником и кустарником 
курильского чая с крупными лимонными соцветиями. Нижние вет-
ки лиственниц здесь так плотно увешаны белыми церемониальны-
ми ленточками, что не видно самого дерева. Так посредством обря-
да кыйру алтайцы «разговаривают» с духами предков. 

За селом Балыктуль мы сворачиваем с недавно положенного асфаль-
та на пыльную грунтовую дорогу. Ещё пять километров вдоль южного 
склона Чулышманского хребта, и наш видавший виды экспедицион-
ный автобус останавливается в урочище Пазырык. Уже на съезде нам 
открывается вся панорама долины с вытянутой цепочкой из восьми 
курганов. Каждый — хранилище археологических сокровищ, став-

ших мировой сенсацией ХХ века. 
Мы многое прочли из археологиче-
ских первоисточников, старатель-
но изучили предметный мир раско-
пок, представленный в Эрмитаже, 
но масштабы скифского кургана 
как погребального и мировоззрен-
ческого комплекса возможно запе-
чатлеть в сознании только здесь, 
в общей ландшафтной панораме 
долины, и стоя у подножия камен-
ной насыпи.

Древние люди верили, 
что после смерти души уходят 
к предкам. Эта идея заложена 
в архитектонике кургана, высту-
пающего не только погребением, 
но и моделью мира. Курган разде-
лён на три конструктивных части, 

соответствующие трём сферам мироздания: погребальная камера, 
уходящая на пять метров вглубь земли — мир «ушедших», подкур-
ганное пространство — «серединный» мир живущих и курганная 
насыпь — «верхний» мир богов. Сама форма кургана отображает 
идею Мировой горы, обеспечивая целостность образа-архетипа мифо-
логической модели. Большие Пазырыкские курганы имеют плоскую 
сферическую насыпь, сформированную из камней, речной гальки 
и грунта, который был вынут при рытье могильной ямы.  Высота 
алтайских курганов небольшая, от трёх до пяти метров.

На курганном поле мы оказались не одни. Возле четвёртого курга-
на стояла палатка, молодые люди катили к курганной насыпи тачки 
с камнями. К нам подошла женщина, приветливо поинтересовалась, 
кто мы и откуда и какое впечатление на нас произвело всё увиденное. 
Так провидением судьбы именно здесь, на Пазырыке, мы пообща-
лись с главным хранителем скифо-сибирской коллекции Эрмитажа 
Еленой Степановой, которая уже не первый год занимается рекон-
струкцией курганных насыпей долины. Мы пожелали Елене Влади-
мировне и её помощникам, студентам Горно-Алтайского универси-
тета, удачи в этом благородном деле. 

А нам предстоял долгий путь домой, ещё целые сутки велико-
лепных горных пейзажей за окном автобуса. И в завершении — про-
щальный взгляд на Горный Алтай из-под крыла самолета, уносящего 
вместе с нами бесценный багаж новых знаний, полевого материала 
и незабываемых воспоминаний.   

Участники экспедиции благодарят заведующую кафедрой музео- 
логии и туризма АГИК Ирину Жерносенко, директора этно-природ-
ного парка «Уч-Энмек» Данилу Мамыева, генерального директора  
туристического агентства «Марс» (Барнаул) Марию Сухопляцову.

 Участники экспедиции у Пятого Пазырыкского кургана  Конечная цель экспедиции — Пазырыкская долина

 Красные ворота Улаганской долины

 Читая каменную книгу Калбак-Таш

ДАНИЛА МАМЫЕВ, 
родовой хранитель 

священной Каракольской 
долины

Вниманию читателей «ПВ» предлагаются путевые заметки экспедиционного выезда в Горный Алтай студентов кафедры теории 
и истории культуры РГПУ им. А. И. Герцена и кафедры музеологии и туризма Алтайского государственного института культуры. 
Совместный студенческий проект выездной практики «Скифский пояс Большого Алтая» нацелен на изучение древних культур 
скифского типа историко-культурной зоны Южной Сибири и, в частности, природных и культурных ландшафтов курганных 
комплексов Туэкта, Башадар и Пазырык, с последующим включением полевого материала в культурно-образовательные 
практики. Этим материалом мы открываем новую рубрику «Красота разнообразия» к Году единства народов России.

  ЛАРИСА ДМИТРИЕВА, доцент кафедры теории и истории культуры, 
СВЕТЛАНА АНТОНОВА, АННА БУХАРЧИКОВА, АНАСТАСИЯ ЕМАШОВА, 
студенты института философии человека.

 Анна Бухарчикова берёт интервью у хранителя Пазырыкской 
коллекции Эрмитажа Елены Степановой
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ОКЕАН ЗНАНИЙ раскрывал перед 
ней свои тайны — от таинствен-
ных глубин до бескрайней поверх-
ности, дышащей туманами. «Плаву-
чий университет» — это не просто 
экспедиция, это уникальный обра-
зовательный проект, открывающий 
путь в науку. Выпускница бака-
лавриата РГПУ им. А. И. Герцена 
Екатерина Селиванова на собствен-
ном опыте узнала, как устроен этот 
путь: от зимней школы до 30-днев-
ного рейса у берегов Камчатки. 

В интервью мы поговорили 
о том, чем практика на геостанции 
«Железо» помогла в реальных поле-
вых условиях, как проходил отбор 
проб для оценки антропогенного 
воздействия на морские экосисте-
мы, пригодились ли знания, полу-
ченные в Герценовском универ-
ситете и какие открытия могут 
принести собранные материалы.

— Вы впервые участвовали 
в таком проекте?

— Ранее я принимала участие в раз-
ных коротких образовательных про-
граммах. Но формат проекта «Плаву-
чий университет» сильно отличается, 
является уникальным по своей высо-
кой практической значимости и мас-
штабности, участие в таком фор-
мате для меня было впервые.

— Чем уникален проект «Пла-
вучий университет» по сравне-
нию с другими исследователь-
скими экспедициями?

— Для студентов-участников 
он начинается в ноябре-декабре, 
с подачи заявки на участие в обра-
зовательной зимней школе, кото-
рая проходит в течение трёх дней 
в феврале (по разным трекам в раз-
ных городах России). В рамках 
зимней школы также проходит 
образовательная программа для 
школьников. После обучения для 
студентов открывается возмож-
ность попасть в рейс и на стажи-
ровки, которым предшествуют раз-
личные этапы отбора. Весь проект 
намного больше, чем выход в море 
в рамках экспедиции, но и этот этап 
отличается: на судне мы работали 
под началом научных руководи-
телей, которые находились с нами 
в рейсе, поэтапно рассказывая 
о предстоящей работе, всегда рядом 
есть очень опытный и знающий 
человек, которому можно задать 
вопрос на любом этапе работы.

— Что для Вас значит уча-
стие в таком масштабном про-
екте, как «Тихоокеанский плаву-
чий университет»?

— Возможности. Это открыва-
ет путь в науку, для кого-то это воз-
можность впервые прикоснуться 
к научным знаниям и оборудованию, 

Океан, туман и кит: 30 дней из жизни студентки в научной экспедиции 
у берегов Камчатки.

ОКЕАН ЗНАНИЙОКЕАН ЗНАНИЙ

кто-то познаёт для себя новое 
направление и через какое-то 
время защищает кандидатские 
диссертации. Для меня это воз-
можность поработать в уникаль-
ном месте нашей планеты, позна-
комиться и погрузиться в научную 
судовую работу и невероятный жиз-
ненный опыт.

— Чем конкретно Вы занима-
лись в рамках экспедиции? Рас-
скажите про распорядок. Какие 
приборы или методики Вы при-
меняли «в полевых условиях», 
и что оказалось самым сложным 
в этой работе?

— В рамках работы отряда 
молисмологии, к которому я отно-
силась, была поставлена следующая 
цель: оценка закономерностей нако-
пления и трансформации органи-
ческого вещества в донных отло-
жениях прибрежных акваторий 
полуострова Камчатка с различным 
уровнем урбанизации побережья. 
Мы отбирали пробы воды и дон-
ных отложений, сразу определя-
ли физико-химические параметры 
(рН, Eh, температура) и обрабаты-
вали — фильтровали воду, сушили 
и перетирали грунт, делали посе-
вы для численного определения 
двух видов бактерий на разных 
станциях. Для этого использова-
ли дночерпатели, батометры, зон-
ды CTD, pH-метры и лаборатор-
ное оборудование для фильтрации 
и экстракции. Не скажу, что были 
какие-то большие сложности, но 
ко многому нужно было привы-
кать и учиться.

— Поддерживали ли Вы связь 
с научным руководителем Юри-
ем Анатольевичем Кублицким? 
Обсуждали ли предваритель-
ные результаты уже во время 
экспедиции?

— Большую часть рейса мы нахо-
дились на значительном удалении 
от берега, связь появлялась пару раз, 
когда мы близко подходили к бере-
гу с населёнными пунктами, и это 
время все, как и я, использовали для 
общения с родными.

Во время экспедиции все резуль-
таты мы обсуждали с руководителем 
отряда Еленой Андреевной Тихоно-
вой, под чутким руководством кото-
рой мы и работали на судне.

— Что из изученного в Герце-
новском университете оказалось 
наиболее полезным на практи-
ке, а с чем пришлось столкнуть-
ся впервые?

— Пригодились знания физиче-
ской географии, в частности, изу-
чаемого нами региона для понима-
ния различных процессов и явлений 
для объяснения закономерностей 

полученных результатов. Полезным 
оказались навыки, освоенные за вре-
мя прохождения практики на гео-
станции «Железо»: опыт ведения 
полевых записей, работа с батомет- 
ром, описание исследуемых грун-
тов, многочасовая работа с отобран-
ным материалом. Учёба и жизнь 
на геостанции действительно мак-
симально подготовила меня к реаль-
ным полевым условиям: работа без 
интернета и без связи, жизнь среди 
очень ограниченного круга людей, 
работа в определённый промежуток 
времени, важность сроков. На суд-
не я впервые столкнулась с микро-
биологическими исследованиями, 
в рамках которых численность раз-
ных групп бактерий мы определя-
ли методом предельных разведений. 
С середины рейса мы каждый день 
доставали пробирки и записывали 
изменения среды, в которой нахо-
дились бактерии, таким методом 
я работала впервые, и мне было очень 
интересно отслеживать изменения.

— Почему для исследований был 
выбран именно этот регион — 
акватория Тихоокеанского шель-
фа и вод Охотского моря у берегов 
Камчатки?

— Регион исследования выбира-
ется исходя из различных научных 
задач и проектов государственного 
уровня. Нас интересовала и прибреж-
ная часть бухт, в акватории которых 
попадают органические вещества, 
поступающие по двум основным 

путям: из акватории Тихого океана 
и Охотского моря, а также с берегов 
Камчатки вместе с речным стоком.

— На борту собрались специ-
алисты из разных областей. 
Как выстраивалось взаимодей-
ствие между географами, биоло-
гами, экологами и гидрологами 
в ходе работы?

— На судне было пять научных 
отрядов, часть из которых ещё разде-
лялись на подотряды, у каждого были 
свои научные задачи, но мы были 
объединены общей целью. В лабо-
ратории мы соседствовали с биооп-
тиками, гидрохимиками и гидрофи-

зиками и видели работу каждого 
из этих отрядов. В свободное 

время могли приходить друг 
к другу, чтобы узнать под-
робности работы, помочь 
и самим попробовать новое 
для себя направление. 
Часто взаимодействовали 

с гидрофизиками для уточне-
ния разной информации: глуби-

ны станции, координат. Во время 
палубных работ, отбора донных отло-
жений мы работали вместе с отря-
дом морской биологии, обсуждали 
прошлые или предстоящие станции 
и интересные результаты. Очень мно-
го обсуждений было во время приё-
мов пищи и свободными вечерами, 
когда мы собирались в кают-кампа-
нии и рассказывали о своей работе 
за прошедший день, делились уди-
вительными моментами. Команд-
ная работа очень ярко проявилась на 
суточных станциях, во время которых 
отряду гидрофизиков непрерывно 
нужно было крутить ручную лебёд-
ку с зондом для регистрации разно-
го типа внутренних волн. В круче-
нии лебёдки участие приняли все, 
а многие и не один раз! У нас сложи-
лось очень приятное научное взаи-
модействие на судне, и за время рейса 
каждый из нас не только погрузил-
ся с головой в свою научную задачу,  
но и знакомился с методами рабо-
ты разных отрядов.

— Обменивались ли Вы опы-
том с учёными из других уни-
верситетов? Возможно, обрели 
интересные знакомства?

— Обмен опытом у нас проис-
ходил во время всего рейса: в про-
цессе взаимодействия на стан-
циях каждый мог познакомиться 
с работой другого отряда, мы даже 
устраивали мини-экскурсии друг 
для друга по своим лабораториям. 
В завершении рейса у нас проходи-
ла судовая конференция, в рамках 
которой каждый готовил доклад 
о проделанной работе и результа-
тах, полученных на судне.

— Какие современные тех-
нологии и оборудование исполь-
зуются в экспедиции для сбора 
данных?

— Для непосредственного сбо-
ра данных используется проверен-
ное временем оборудование, так 
как в автономных условиях намно-
го важнее работоспособность всех 
систем. Так, донные отложения отби-
рались дночерпателем, история соз-
дания которого начинается более 
века назад, вода отбиралась с помо-
щью батометров, установленных на 
водном пробоотборнике с фермой 
карусельного типа «Розетта», которая 
на судне служит уже не один десяток 
лет. А вот во время обработки мате-
риала и методы всегда совершенству-
ются, и используется что-то новое. 
Некоторые методы обработки мате-
риала применялись впервые для дан-
ного региона.

— Какие первые впечатления 
от работы на судне?

— У нас получилось так, что мы 
вышли в Авачинский залив, сделали 
первую точку и встали на якорь из-за 
закрытия рейда, и стояли почти двое 
суток. За это время мы смогли 

  Беседовала 
АННА СОЛОДОВНИКОВА, 
корреспондент «ПВ»

в спокойной обстановке разложить 
и закрепить всё используемое обо-
рудование, а также детально обсу-
дить алгоритм работы на каждой 
из станций. Благодаря этой ситуа-
ции мы сумели благополучно адапти- 
роваться на судне, привыкнуть 
к распорядку дня и понять все вну-
тренние законы. После выхода, ког-
да началась непрерывная работа по 
станциям было, очень непривычно 
ощущать качку и работать в этих 
условиях.

— Что оказалось самым слож-
ным в подготовке к экспедиции 
и в первые дни плавания?

— Во время подготовки присут-
ствовала определённая неизвест-
ность, и было непонятно какая 
научная литература пригодится, 
что стоит узнать, скачать, прочи-
тать. В первые дни сложно было 
привыкнуть к распорядку дня 
и нужно было быстро понять алго-
ритм работы на каждой станции, 
принцип работы всех используе-
мых приборов. Потом это всё ста-
новится обыденностью и доходит до 
автоматизма.

— Как Вы думаете, какие 
открытия могут принести 
собранные в этой экспеди-
ции материалы для науки?

— По итогам экспедиции 
и обработки всего материала 
мы можем говорить о выявлении 
закономерности в распределении 
углеводородокисляющих бакте-
рий. И изучение связей между 
физико-химическими параметрами 
и активностью микроорганизмов 
в уникальных бухтах Камчатки рас-
кроет механизмы естественного 

самоочищения морских экосистем 
под антропогенным воздействием.

Особую ценность представляет 
именно комплексный подход: парал-
лельный анализ воды, взвеси и дон-
ных отложений на одних и тех же 
станциях позволяет увидеть полную 
картину трансформации органиче-
ского вещества в прибрежной зоне.

— Есть ли у Вас самый неза-
бываемый момент за всю экс-
педицию?

— Очень много суток мы про-
вели в полном окружении тумана 
с видимостью до пятидесяти метров, 
соответственно не могли увидеть 
ни берег Камчатки, когда подходи-
ли ближе к суше, ни окружающих 
птиц и морских млекопитающих. 

Но в последние дня четыре была 
прекрасная погода, когда мы наблю-
дали рассветы и закаты во вре-
мя работы на станциях. Самым 
ярким моментом стал эпизод, ког-
да с палубы крикнули «выходите,  
тут кит прямо под бортом!». Все 
выбежали из лаборатории, и действи-
тельно кит находился в ста метрах 
от судна, можно было не только раз-
глядеть дыхало, которое видне-
лось над водой, но и было слышно 
его дыхание!

— Что можно назвать клю-
чевым достижением экспеди-
ции «Тихоокеанский плаву-
чий университет» по итогам 
этого рейса?

— Выполнение задач всех отря-
дов и общей цели рейса! Несмотря на 
погодные условия, из-за которых мы 
вынуждены были менять очерёд-
ность работы и временами вста-
вать на штормовку, скорость работы 
нас как команды позволила выпол-
нить работы на всех запланирован-
ных станциях, а также осуществить 
измерения и пробоотбор на новых 
станциях, которые добавлялись 
прямо во время рейса исходя из 
научных интересов.

— Что бы Вы посоветовали 
студентам, которые только  
мечтают попасть в подобную 
экспедицию? К чему им стоит 
подготовиться в первую оче-
редь — морально или профессио- 
нально?

— Хочется сказать, что есть 
вещи, которые кажутся невозмож-
ными, а потом становятся реаль-
ностью. Для того, чтобы попасть 
в экспедицию и чувствовать 

себя там уверенно и комфортно, 
нужно чётко понимать свои науч-
ные цели и желания.Тогда работа 
на судне по 12 часов не будет уто-
мительной, а станет очень инте-
ресным делом.

Опыт Екатерины Селивано-
вой — яркое подтверждение того, 
что образование в Герценовском 
университете является прочным 
основанием для реальной науч-
ной работы. Фундаментальные зна-
ния и практические навыки стали 
её надёжным компасом в этом путе-
шествии, позволившим не заблу-
диться в море данных и внести 
свой вклад в науку.

— Как историк и архивист, 
как Вы считаете, что мы знаем 
сегодня о Великой Отечествен-
ной войне и чего мы не знаем 
пока совсем? Есть ли что-то, 
чего мы уже не узнаем никогда?

— Это очень важные вопросы. 
Знание избавляет от иллюзий. 
Иллюзии, превратные представ-
ления, в свою очередь, стремятся 
помешать овладению подлинными 
знаниями, основанными на фак-
тах, документах, а не на мифах. Что 
это за иллюзорные представления?

Во-первых, есть иллюзия, 
что мы знаем о войне всё. Это 
не так. Хотя от частого упомина-
ния отдельных событий и памят-
ных дат — в период обучения 
в школе, в средствах массовой 
информации — такое представле-
ние может сложиться. Помню себя 
студентом: «откуда есть пошла Рус-
ская земля» мне было изучать 
интереснее, чем ход боевых дей-
ствий Второй мировой. Сегодня 
всё переменилось: в центре и моих 
интересов как исследователя — 
Великая Отечественная война 
и блокада Ленинграда, как нерас-
крытые во многом ещё феномены, 
ключевые по масштабу и значению 
события нашей истории.

Во-вторых, сам факт наличия 
прежде большого числа засекре-
ченных, недоступных исследовате-
лю материалов давал возможность 
фальсификаторам целенаправлен-
но фабриковать вымыслы, очер-
няющие страну и дезавуирую-
щие подвиг советских людей. 
Достаточно вспомнить вопиющие 
примеры из постперестроечных 
учебников и сонма превдоисто-
рических книг, как создание, так 
и издание которых финансирова-
лось из средств западных фондов. 
Чтобы нас ослабить, наши зна-
ния и представления о героиче-
ском прошлом советского народа 
враг стремился подменить. 

Знание должно стать нашим 
оружием, чтобы противосто-
ять противнику. Раскрыть всю 
правду о войне поручил архиви-
стам страны Президент России 
Владимир Путин в своём посла-
нии Федеральному собранию 
в 2020 году. За минувшие пять лет 
проведена огромная работа. Феде-
ральные и региональные комиссии 
по рассекречиванию сосредоточи-
лись на вдумчивом анализе доку-
ментов военной поры. Со значи-
тельного большинства из них гриф 
секретности снят. Самые важные 
комплексы документов оцифрова-
ны и доступны.

Что мы знаем о Великой Отечественной войне, а что ждёт своего исследователя? Как будущие 
учителя и учёные могут приоткрыть новые страницы истории обороны и блокады Ленинграда? 
Наш собеседник — председатель Архивного комитета Санкт-Петербурга, выпускник Герценовского 
университета Пётр Тищенко — ответил на эти и многие другие вопросы «ПВ».

«ЕСТЬ ИЛЛЮЗИЯ, ЧТО МЫ ЗНАЕМ «ЕСТЬ ИЛЛЮЗИЯ, ЧТО МЫ ЗНАЕМ 
О ВОЙНЕ ВСЁ»О ВОЙНЕ ВСЁ»  

Пётр Тищенко:Пётр Тищенко:

Чего мы не узнаем никогда? 
Наверное, не суждено узнать места 
захоронения всех без вести про-
павших воинов. Как и восста-
новить имена многих и многих 
неизвестных солдат, тех, что 
и сегодня  в местах былых боев 
поднимают, чтобы похоронить их 
останки с воинскими почестями, 
поисковики. Очень большой ценой 
досталась нам Победа. В каждой 
семье есть свои герои. Есть и те, 
кто не вернулся с той войны. Вос-
становлением списков имён ленин-
градцев, переживших блокаду, мы 
сейчас занимаемся целенаправлен-
но совместно с коллегами — архи-
вистами из других регионов Рос-
сии и стран СНГ. В том числе, 
чтобы помочь людям, сейчас, 
главным образом, детям войны, 
подтвердить статус блокадника 
и право на соответствующую госу-
дарственную поддержку.

— Если представить архивы 
времён Великой Отечествен-
ной войны как огромный айс-
берг, какая часть его уже введе-
на в научный оборот, а сколько 
ещё ждет своего исследователя?

— Рассекречены и доступны — 
ещё не значит введены в научный 
оборот. Большую часть архив-
ных дел того периода пока не брал 
в руки историк. Сравним с айсбер-
гом. Если говорить о том, что рас-
секречено, — это основная часть 
ледяной глыбы, в толще воды под 
поверхностью океана, а что пред-
стоит ввести в научный оборот — 
практически… там же.

В нашем городе ситуация 
в этом плане обнадёживающая. 
Глубокие традиции и мощная 
историческая школа имеются 
в Санкт-Петербургском инсти-
туте истории Российской Акаде-
мии наук. Руководство институ-
та, как и Санкт-Петербургского 
филиала РАН, уделяет этой рабо-
те большое внимание. 

С недавних пор целенаправ-
ленную работу по изучению всех 
аспектов блокадного времени про-
водит Институт истории обороны 
и блокады Ленинграда, созданный 
на базе Мемориального музея обо-
роны и блокады Ленинграда по 
поручению Губернатора Санкт-Пе-
тербурга Александра Беглова во 
исполнение решения Президен-
та России. Серьёзные исследовате-
ли отечественной истории трудят-
ся и в нашем с вами родном РГПУ 
им. А. И. Герцена, в Санкт-Петер-
бургском государственном универ-
ситете. Да и целый ряд не гумани-
тарных вузов, в частности, нужно 

непременно упомянуть Политех, 
уделяет этому направлению иссле-
дований значительное внимание. 

Кстати, импульс этой работе 
придаёт и ежегодный конкурс 
работ молодых учёных и студен-
тов вузов, проводимый Комитетом 
по науке и высшей школе. Побе-
дители конкурса получают пре-
мии Правительства Санкт-Петер-
бурга. Я сам вхожу в состав жюри 
конкурса и должен отметить, что 
с каждым годом растёт не только 
число участников, но и качество 
представляемых на конкурс работ. 
По моей инициативе в условия 
конкурса включено новое усло-
вие — исследователи, использу-
ющие в своей работе архивные 
документы, получают дополни-
тельные баллы к итоговой оценке.

— Какие темы, связанные 
с историей нашего города в годы 
Великой Отечественной вой-
ны, заслуживают особого вни-
мания и могут стать предме-
том исследования для молодых 
историков?

— Что посоветовать молодому 
учёному-историку? Станьте пер-
вооткрывателем. Сегодня это воз-
можно. К примеру, только сейчас 
нашими архивами полностью рас-
секречены документы Ленинград-
ского штаба партизанского движе-
ния, Политотдела Ленинградского 
народного ополчения, истре-
бительных батальонов и цело-
го ряда значимых комплексов 
архивных документов. Раскрыва-
ем феномен эвакуации, его значе-
ние не только для спасения жиз-
ней и производственных сил, но 
для дальнейшего развития стра-
ны, особенно тех регионов, кото-
рые приняли ленинградцев. Как 
функционировала власть в осаж-
дённом городе, какие вопросы 
волновали жителей, как жизнеде-
ятельность огромного города, как 
он сражался, выстоял и победил.

Большая часть документов 
не только рассекречена, но оциф-
рована и доступна на портале 
«Архивы Санкт-Петербурга». Ко 
всем оцифрованным докумен-
там открыт бесплатный доступ из 
75 городских библиотек и, конеч-
но, в наших архивах. Ряд виртуаль-
ных историко-архивных проектов 
на нашем портале даёт представ-
ление о спектре тем, раскрытых 
в этих документах, в том числе 
и о «рассекреченной истории». 
Недавно и Росархив сообщил об 
исполнении поручения Прези-
дента: все главные документы 
Великой Отечественной войны,  

день за днём, месяц за месяцем, год 
за годом, доступны теперь на пор-
тале Президентской библиотеки.

— Как архивы города могут 
помочь молодому исследователю 
или просто студенту, который 
хочет узнать больше об исто-
рии своей семьи в годы войны?

— Я вновь адресую вас к пор-
талу «Архивы Санкт-Петербур-
га». Мы им гордимся. По призна-
нию многих специалистов — это на 
сегодня один из лучших архивных 
электронных ресурсов страны. На 
первой странице его сгруппирова-
ны и первоначальные советы по 
составлению своей родословной, 
поиску сведений о своих род-
ных. Весомым подспорьем могут 
стать базы данных: «Медаль за 
оборону Ленинграда», где есть све-
дения о более чем шестистах тыся-
чах награждений гражданских 
лиц; «Эвакуация» — постоян-
но пополняемые списки эвакуи-
рованных. Проект «Сплочённые 
войной. Эвакуация из Ленинграда 
и возвращение домой» аккумули-
рует сведения, которые помогают 
нам собирать коллеги из дру-
гих регионов. Разумеется, огром-
ную работу проводит Министер-
ство обороны и его архивы. Всем 
интересующимся историей своей 
семьи наверняка знаком портал 
«Память народа». Он постоянно 
пополняется. Я и сам, благодаря 
ему, сумел сделать несколько важ-
ных открытий касательно боевого 
пути своих дедов. Повыспросить 
их лично не получилось. Да и не 
любили они рассказывать о войне.

— Сейчас идут процес-
сы рассекречивания и оциф-
ровки материалов петер-
бургских архивов. Какие 
открытия могут ждать иссле-
дователей?

— Открытия ждут удивитель-
ные. Впрочем, пока документ 
не рассекречен, то и рассказы-
вать о нём нельзя. А регулярные 
сообщения о рассекреченных ком-
плексах документов мы публи-
куем не только на портале, но 
и в наших социальных сетях. 
К примеру, Региональная межве-
домственная экспертная комис-
сия на своём последнем заседании, 
состоявшемся в Архивном коми-
тете под руководством вице-губер-
натора Санкт-Петербурга Ирины 
Петровны Потехиной, приня-
ла решение о рассекречивании 
449 дел и 13 отдельных докумен-
тов из 35 архивных фондов. Сре-
ди представленных к рассекречи-
ванию: переписка о возвращении 
в СССР Готторпского глобуса, 
который в годы войны был выве-
зен из Царского Села в Германию, 
а в 1947 году возвращён и уста-
новлен в Кунсткамере; докумен-
ты о строительстве метро, в част-
ности, о несостоявшемся сносе 
Владимирского собора, который 
советская власть защитила. В чис-
ле документов — решения, сделав-
шие Ленинградский фарфоровый 
завод имени М. В. Ломоносова зна-
менитым на весь мир: ему разре-
шили сосредоточиться на произ-
водстве высокохудожественных 
образцов, а не заниматься тех-
ническим фарфором. Инициати-
ва руководства города помогла 
предприятию стать уникальным 
национальным достоянием. 

— Насколько важно, на Ваш 
взгляд, использование архив-
ных материалов в школьных 
уроках истории?

— Чрезвычайно важно, 
поскольку подлинный доку-
мент может обладать огромной 
силой эмоционального воздей-
ствия, а значит затронуть душу 
и сердце ученика, сохранить-
ся в памяти. В помощь учи-
телю могут быть и обширные 

тематические материалы  
и виртуальные историко- 
архивные выставки по самой раз-
личной тематике. Особо я бы 
хотел отметить недавние проек-
ты, прозвучавшие на всю стра-
ну: «80 фактов о блокаде Ленин-
града» и «80 фактов о битве за 
Ленинград». Каждая страница 
этих сборников — почти гото-
вый урок или материал для бесе-
ды со школьниками и студента-
ми: яркий фотофакт, короткое 
изложение с цифрами и фактами 
одного из важнейших аспектов 
истории и чуть более разверну-
тый текст, чем на страницах учеб-
ника. Хорошее, на мой взгляд, ему 
дополнение.

— Между Герценовским 
университетом и Архивным 
комитетом Санкт-Петер-
бурга заключено соглашение 
о сотрудничестве. Мы знаем, 
что студенты в рамках проек-
та «Гражданская наука» допол-
нили информацию, содержа-
щуюся в описании архивных 
фотодокументов, относящихся 
к истории блокады Ленинграда. 
Планируется ли продолжить 
и расширить взаимодействие 
архивов и университета?

— Безусловно, да. Эту работу  
мы намерены продолжать. Толь-
ко недавно обсуждали с ректором 
возможность предоставления пол-
ного доступа к нашей информаци-
онной системе 
для герценов-
цев — студентов 
и преподавате-
лей — по тому 
же алгоритму  
как мы выстро-
или взаимодей-
ствие с коллега-
ми из городских  
б и б л и о т е к .  
Есть ещё целый  
ряд идей, достой- 
ных воплоще-
ния. Конечно, 
я, как работода-
тель, рад каждо-
му, приходящему на работу 
в архивное учреждение выпуск-
нику родного вуза. В его фунда-
ментальной подготовке мож-
но быть уверенным.

— Что для Вас лично зна-
чит Герценовский универ-
ситет?  

— Это лучшие годы, напол-
ненные творчеством и откры-
тиями. Крепкая дружба на 
всю жизнь. Искреннее ува-
жение к своим наставни-
кам. Гордость за то, мне  

посчастливилось быть выпуск-
ником Герценовского универ-
ситета, и большая ответствен-
ность перед ним.

— Какое напутствие Вы бы 
дали будущим историкам и учи-
телям истории, которые, как 
и Вы в своё время, заканчива-
ют Герценовский университет? 

— Цените главное, чему вас нау-
чил родной вуз — умению, навы-
ку и желанию постоянно учиться.  
Не останавливайтесь на достигну-
том. Только вперёд к новым откры-
тиям и свершениям!

  Подготовили ЕЛЕНА НОВОСЕЛЬЦЕВА, ВЕРОНИКА МАХТИНА, 
корреспонденты «ПВ». В оформлении использованы материалы 
сайта spbarchives.ru

Раздел «80 лет Победы»  
на сайте «Архивы 
Санкт-Петербурга»
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ПРОДОЛЖЕНИЕ РАБОТЫ

Реализация проекта «Класс!» 
(«Зўр») поручена РГПУ им. 
А. И. Герцена Министерством просве-
щения Российской Федерации. Еже-
годно российские методисты-между- 
народники отправляются в Узбеки-
стан, где проводят курсы повышения 
квалификации по методике препода-
вания для учителей русского языка 
как иностранного. Значимость про-
екта признана на межгосударствен-
ном уровне. В 2025 году в разных горо-
дах Республики Узбекистан работали 
13 методистов: Мария Иванова (Таш-
кент), Алексей Зацепин (Наманган), 
Наталья Кытина (Бухара), Татьяна 
Нестерова (Нукус), Светлана Анзо-
рова (Андижан), Диляра Халилова 
(Гулистан), Евгения Афанасьева (Джи-
зак), Ирина Сидоренко (Навои), Ольга 
Сергеева (Самарканд), Сергей Ника-
норов (Фергана), Катерина Старости-
на (Хива), Марина Федулова (Шахри-
сабс) и Александр Сандул (Термез).

Перед тем, как отправиться 
на работу в республику, российские 
специалисты приняли участие в сове-
щании, которое состоялось на базе 
Герценовского университета. Встречу 
провела руководитель проекта, совет-
ник ректора по интернационализации 
образования Герценовского универ-
ситета Юлия Комарова. Она расска-
зала о задачах проекта и особенно-
стях работы в новом учебном году, 
а также о предстоящих научных меро-
приятиях, в которых методисты смо-
гут принять участие.

ПОДДЕРЖКА ДЛЯ ПЕДАГОГОВ

Одна из главных задач проекта 
«Класс!» («Зўр») — повышение ква-
лификации педагогов, преподающих 
в общеобразовательных школах рус-
ский язык как иностранный. Россий-
ские специалисты по учебно-методи-
ческой работе проводят для учителей 
занятия, посвящённые новым под-
ходам и методикам обучения языку, 
организовывают мастер-классы 
и образовательные мероприятия 
в различных форматах, а также помо-
гают готовиться к международным 
экзаменам по русскому языку.

Выездные консультации по под-
готовке к сдаче экзамена в формате 
лингводидактического тестирова-
ния на уровень С1 в языковом цен-
тре «Русский язык вместе с Дила-
ром Юнусовной» для слушателей 
программы повышения квалифи-
кации Бухарского областного центра 
педагогического мастерства прове-
ла методист проекта «Класс!» («Зўр!») 

Наталья Кытина. На консульта-
ции учителя получили возможность 
ознакомиться с наиболее часты-
ми ошибками, проанализировали 
пробные материалы, порассужда-
ли на социально значимые темы.  
Необычным форматом, созданным 
Натальей Кытиной, стала сказоч-
ная гостиная, которая открыла свои 
двери для педагогов в Центре педаго- 
гического мастерства в Бухаре. 
Методист представила слушате-
лям альбом сказок бабушки Матрё-
ны, собравший народные сказки раз-
ных стран, в том числе и узбекского 
дядюшки Кундуза.

Кроме того, учителя демонстри-
ровали методистам уроки, разрабо-
танные на основе полученных знаний. 
Так, проходившая обучение у Ната-
льи Кытиной учитель русского языка 
высшей категории Руфина Попова из 
школы № 41 города Ромитана Бухар-
ской области показала фрагмент 
урока с использованием методов 
«перевернутого класса» и «ротации 
станций» на тему «Поедем поедим!».

На курсах повышения квалифи-
кации педагоги активно осваивают 
новые технологии. В Сурхандарьин-
ском областном центре педагоги-
ческого мастерства был организо-
ван практический семинар на тему 
«Использование цифровых техноло-
гий в образовательных процессах» 
с участием методиста проекта 
«Класс!» («Зўр!») Александра Сандула, 
заведующего кафедрой методи-
ки преподавания языка Бахрома 
Умарова и старшего преподавателя 
кафедры Замиры Сафаровой. 
Особое внимание было уделено 
вопросу адаптации цифровых мате-
риалов к уровню владения различ-
ными языками. В результате прак-
тических упражнений, основанных 
на творческом подходе, вся подго-
товленная работа была собрана на 
общей онлайн-доске, что создало 
возможность для участников обме-
няться опытом и мнениями.

Российские методисты уделяли 
большое внимание и такому важному 
для современного педагога навыку, 

как работа с учениками с разным 
уровнем знаний. Методист Ирина 
Сидоренко и заместитель дирек-
тора центра Диляра Тухфатулли-
на провели консультацию по при-
менению современных методик 
при дифференцированном подходе 
в обучении русскому языку как ино-
странному. Преподаватели и менто-
ры, используя методику «6 шляп»,  
на практике рассмотрели роли для 
учеников разного уровня знаний.

Методист Светлана Анзорова 
организовала в Центре педагоги-
ческого мастерства Андижанской 
области разговорный клуб «Встре-
ча друзей». На открытии клуба она 
выступила с докладом «Русский 
язык и Узбекистан», подчеркнув 
значимость русского языка как язы-
ка межнационального общения.  
Во встречах клуба принимали уча-
стие представители центра, а также 
учителя школ из Андижана, Шахри-
хана, Мархамата и Баликчи.

Методисты также создают для 
педагогов материалы, которые те смо-
гут использовать в своей работе. 
Так, Катерина Старостина важней-
шим итогом своей работы в Хиве 
назвала создание практического 
курса грамматики русского языка, 
написанного в соавторстве с старшим 
преподавателем кафедры методики 
преподавания языков Шоирой Маша-
риповой. «Мы написали это пособие 
за три месяца, оно содержит много 
полезной информации и станет заме-
чательным помощником школьным 
учителям», — подчеркнула Катерина 
Старостина.

ПРОФОРИЕНТАЦИЯ В ШКОЛАХ

Другим значимым направлени-
ем работы методистов являются 
профориентационные встречи со 
старшеклассниками. Они расска-
зывают ребятам о возможностях 
поступления в российские вузы, 
в том числе в Герценовский универ-
ситет, и значимости педагогической 
профессии в современном мире, 
а также знакомят с олимпиадным 
движением.

Тандем школ Узбекистана и Рос-
сии, интернационализация образо-
вательных пространств двух госу-
дарств стали главной темой 
встречи методиста проекта «Класс!» 
(«Зўр!») Натальи Кытиной с педа-
гогами и обучающимся школы 
№ 39 города Бухары. Она рассказала 
старшеклассникам о важности про-
фессии учителя, провела мастер-
класс «Дорога к Олимпу», в ходе 
которого прошло награждение побе-
дителей школьного этапа Всерос-
сийской олимпиады школьников.

Ряд школ Ферганской области  
посетил методист Сергей Никаноров. 
Он проводил со школьниками беседы 
на тему «Педагог — инженер чело-
веческих душ». Особое внимание 
слушателей российский специа-
лист обратил на два педагогических 
вуза — РГПУ им. А. И. Герцена и его 
филиал в Ташкенте, а также Шадрин-
ский государственный педагогиче-
ский университет.

Диляра Халилова провела проф- 
ориентационную встречу с ученика-
ми школы № 26 Мирзаабадского рай-
она, также уделив особое внимание 
возможностям получения педагоги- 
ческого образования в филиале 
РГПУ им. А. И. Герцена в Ташкенте. 
Она также посетила открытый урок 
в одиннадцатом классе на тему «Язык 
и культура. Перекрёсток культур», 
где ученики активно участвовали 
в обсуждении и выполнении заданий.

Марина Федулова побывала 
в школе №1 Китабского района по 
приглашению директора, где она ста-
ла гостем открытого урока учителя 
русского языка как иностранного 
Умиды Шариповой на тему «Язык 
и Культура. Перекрёсток культур». 
После занятия методист продемон-
стрировала школьникам слайды 
с московской выставки «Всеобщий 
язык», которую ребята восприняли 
с большим интересом.

БЛАГОДАРНОСТЬ И ПРИЗНАНИЕ

Работа российских методистов 
получает высокую оценку на раз-
ных уровнях. Они выигрывают 
профессиональные конкурсы, полу-
чают благодарственные письма от 
коллег и тёплые слова от педаго-
гов — слушателей курсов.

Диляра Халилова стала призё-
ром V Международного конкурса 
«Лучшая русская школа за рубе-
жом —  2025» в номинации «Луч-
ший педагог русского языка как 
иностранного».

В 2025 году конкурс, который про-
водится Центром международно-
го сотрудничества Министерства 
просвещения России, объединил 
1400 учителей из 36 стран мира. 
Значимость конкурса отметил 
Министр просвещения Российской 
Федерации Сергей Кравцов: «Гео-
графия конкурса охватывает прак-
тически все континенты, что свиде-
тельствует о популярности русского 
языка и интересе к российскому 
образованию в зарубежных странах. 
Конкурсанты ежегодно повышают 
уровень своих работ, предлагая нова-
торские практики обучения и новые 
подходы в работе с учащимися».

Светлана Анзорова получила 
высокую оценку своей работы от 
директора Андижанского областно-
го центра педагогического мастер-
ства Турсунали Тургунова. Ей было 
вручено благодарственное письмо 
за большой вклад в развитие сферы 
образования. Турсунали Тургунов 
подчеркнул непревзойдённую зна-
чимость знаний и навыков, которые 
Светлана Петровна передаёт учите-
лям русского языка как иностран-
ного Андижанской области, а также 
добавил, что эффективность таких 
встреч очень велика.

Основная цель проекта — это, конечно же, 
повышение качества обучения русскому 

языку и образования на русском языке в школах 
Республики Узбекистан. Кроме того, в задачи 
методистов входит профориентация школьни-
ков, информирование их о перспективах обуче- 
ния в российских вузах, а также о конкурсах 
и олимпиадах по русскому языку.

ЮЛИЯ КОМАРОВА, руководитель проекта, советник ректора 
по интернационализации образования РГПУ им. А. И. Герцена

  ЕЛЕНА НОВОСЕЛЬЦЕВА, 
корреспондент «ПВ»
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РУССКИЙ ЯЗЫК РУССКИЙ ЯЗЫК 
В УЗБЕКИСТАНЕВ УЗБЕКИСТАНЕ
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Герценовский университет продолжает реализацию проекта «Класс!» («Зўр»), направленного 
на повышение качества преподавания русского языка в школах Узбекистана. В 2025 году в республику 
вновь были направлены методисты, которые вели работу по разным направлениям — проводили  
курсы повышения квалификации для педагогов на базе региональных центров педагогического 
мастерства, разрабатывали справочные материалы, а также участвовали в профориентационных 
встречах со школьниками, рассказывая о возможностях обучения в российских вузах.


